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Джонг Ми Ли:     «Я   МОГЛа

КОНТАКТЫ»

бы ЖИТЬ в России»
Однажды в юности
Джонг М и Ли, готовясь
к очередному музыкальному
конкурсу, решила выучить
романс Рахманинова.
Русский язык показался ей
•ужасно сложным. Но странное
дело: прерываясь сквозь
Дебри непривычной фонетики
и чуждой ей грамматики,
юная Джонг поняла, что
есть неумолимая
естественная гармония
между незнакомым
ей языком и музыкой
гениального русского
композитора. Тогда Джонг
решила: наступит время,
когда она приедет в Россию
и споет вокальную партию
на русском.

И вот мечта сбылась. С марта
нынешнего года американская
оперная певица корейского
происхождения, обладательни-
ца лирико-колоратурного со-
прано Джонг Ми Ли — в Моск-
ве. На сцене Большого театра
репетировала партии Шемахан-
ской царицы из «Золотого пе-
тушка» Римского-Кореакова, а
также Виолетты из «Травиаты»
Верди.

В Москву Джонг приехала,
оставив на время работу в
Международном оперном цент-
ре (Нью-Джерси), руководите-
лем которого является всемир-
но известный бас Джером .

Хайнс. Работа с певцом, в том
числе их совместное участие в
спектаклях, принесло Джонг Ми
Ли славу и бесценный опыт.
Наш корреспондент встретился

с гостьей из Америки и взял
у нее интервью.

. — Перед «Травиатой», глав-
ную партию в которой вы ис-
полнили в Большом 20 мая, вы
решили бросить пробный шар,
совершив творческую поездку
в Казань. Что это: репетиция,
неуверенность в себе, тест на
лояльность публики!

—  Нет, нет и неті Я так дол-
го ждала возможности посе-
тить и узнать Россию, что от-
кликнулась на первое же пред-
ложение выступить на оперной
сцене другого города. Прое-
хать до Казани и обратно, осо-
знать масштабы вашей страны,
открыть для себя непреходя-
щие качества души вашего на-
рода — гостеприимство, иск-
ренность, которые являются,
как я поняла, постоянными ве-
личинами, — это оказалось для
меня очень полезным делом.
И если случайно я доставила
удовольствие казанской публи-
ке своим выступлением — спе-
ла партию Мюзетты в «Боге-
ме» и приняла участие в кон-
церте — то это еще большая
гарантия того, что приятные
воспоминания о России оста-
нутся со мной навсегда. Мне
кажется, что я смогла бы жить
в России постоянно.

—   По свидетельствам оче-
видцев, в Казани вас принима-
ли очень тепло. Фувту Мансу-
рову даже пришлось проситьпублику аплодировать помень-
ше, чтобы вы не опоздали на
поезд.

—  Публика у вас, как я ус-
пела заметить,   исключительно

музыкальна и профессиональ-
на.

—  Откуда у вас «ген музы-кальности») От отца, от мате-ри!
—  Я родилась в Сеуле в се-'мье пианистки   и   бизнесмена.К сожалению, матери после за-мужества пришлось сразу от-казаться от музыкальной карь-еры. Но ее роль в моем музы-кальном и эстетическом вос-питании огромна. Долгое времяотец не мог понять меня. Онсчитал, что женщине из обес-печенной семьи лучше сидетьдома. Но я, наверное, слиш-ком уж сильно хотела добить-ся своего. После школы пос-тупила в Сеульский универси-тет, где прилежно занималасьпением, принимала участие вмногочисленных         вокальныхконкурсах. Далее в специаль-ном музыкальном учебном за-ведении получила степень ба-калавра музыки. Потом передомной открыла двери Америка.До знакомства с ДжеромомХайнсом я окончила Джуль-ярдскую музыкальную школу,получить «образование в кото-рой, как вы знаете, очень пре-стижно. Кроме того, я оченьлюблю танцевать. Еще во вре-мя репетиции одного студенче-ского спектакля профессио-нальный режиссер попыталсяпоказать мне некие танцеваль-ные движения для моей роли.Я решилась с ним поспорить ипродемонстрировала пласти-ческий образ так, как представ-ляла его сама. Он был пора-Жен моими хореографически-ми данными.    После этого    я

долго и упорно танцевала. Да-же живя в Нью-Йорке и имеянеплохую перспективу вокали-стки, я никак не могла выбрать,кем стать: танцовщицей, певи-цей или фотомоделью.— Судьба музыканта, к со-жалению, и* всегда находитсяв его собственных руках. У насмногим певцам особенно сей-час, после некоторых социаль-но-политических перемен встране приходится думать опобочном заработке, которыйзачастую становится основным...— О, я прекрасно пони-маю вашу ситуацию! В Нью-Йорк, например, постоянностекаются потоки музыкантов,певцов, не только из болеечем пятидесяти штатов Амери-ки, но и иэ многих европей-ских стран. Все они ищут уда-чи, все мечтают о «Метропо-литен-опера», но в результателроисходит перенасыщениерынка, создаются условия же-сточайшей конкуренции, в ко-торой непонятно, кто и как мо-жет выжить. Лично у меня вНью-Йорке есть много друзейи знакомых— музыкантов, ко-торым приходится заниматьсяпобочной работой. Бегать, кпримеру, между столиками вресторане в качестве официан-та по восемь часов а день,чтобы поддержать жизненныйуровень, чтобы не распустить-ся и верить. Верить, что когда-нибудь выйдешь на сцену.Интервью бралС. ТОЛКАЧЕВ.
% Джонг Ми Ли в «Трави»-
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